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A népiratkiik.

Azon néposztály, melynek a Szt.-István-Társulat a 
népiratkáknak nevezett olvasmányokat szánta, ma teljes 
mértékben megérdemli a gondolkodók figyelmét. Sőt a 
müveit társadalomnak mintegy kötelessége szellemi 
magas túlsúlyával oda hatni, hogy a nép, a romlatlan 
elem, megóvassék azon rettenetes eszméktől, melyek kö­
vetkezményeikben a nemzetek léteiét veszélyeztetik. Ám 
tekintsünk körül, mindenfelé forrong a világ, az érdek, 
a haszon elveivel előtérbe lép a gyűlölet, ez fokozza a 
szenvedélyt, melyet üstökénél ragad mega gonosz lélek 
s évtizedekre mételvezi meg a félrevezeti tömeg hitét. 
Kiszámitkatlan a veszteség, mely a társadalmat éri, ha 
a népet a sötét lelkek észbontó incselkedéseitől meg 
nem óvjuk. — Igen a népet, a magvar népet veszély fe­
nyegeti, mely a »korszellem« örve alatt kopogtat 
ajtaján behat a föld gyermekének családja körébe s 
megkezdi vészes munkáját akkor midőn izgat az egyház 
ellen. — Az egyház a magyar nép erkölcseinek őre, az 
egyház a magyar földműves terhes munkájának méltá­
nyol ója, — csak az egyházban bízik a nép gyermeke. 
Ha a »korszellem« szóvivőinek sikerült mézes- 
maz is szavaival a népet az egyház tekintélye ellen fel­
izgatni, az az ember, mely társadalmi körében legköze­
lebb állott papjához, ha azzal ujjat húz, ha megrendül 
hú a vallás szent tanai iránt, akkor a veszély már bé­
ka étkezett, akkor rálép arra a lejtőre, melyen haladva 
erkölcsi érzetét lealacsonyítja, s a szenvedély porba 
sújtja a szerencsétlent, ki végre sem erkölcsi sem poli- 
tik hatalmat nem fog ismerni. Az Isten óvja meg 
sokat szenvedett hazánkat e veszedelemtől!

Terhes időket élünk, szükségünk van, hogy a te- 
ki; iélyt tiszteletben tartsuk, szükségünk van, hog} a

Mindenható kegyelmével áldjon meg. — Korunk intéz­
ményei az állam polgáraitól sokkal több anyagi áldo­
zatot kívánnak mint évekkel ezelőtt; a műveltséggel 
fokozódik az állam kötelessége, és bizony az az állam 
csak a társadalom legmagasabb intézményének békés 
támogatásával valósíthatja meg czéljait. — Ez állam­
nak első sorban szüksége van az egyház működésére. A 
társadalom, az állam békéjét az egyház teremti meg 
egyedül. Ezt nem most tanuljuk, a kereszténység böl- 
csőjétől kezdve napjainkig ezen magasztos szerep jutott 
az egyháznak. Az egyház fenséges hivatását megértette 
s azt teljesítő. A néphez fordult, mert ezt kellett óvnia 
a veszélytől. Ezt teszi az egyház most is.

A magyar nép régi jó hírben állott a világ előtt 
erkölcseit tekintve, mintegy ujjal mutattak reá. ha a 
nemzetek erkölcseiről beszéltek a gondolkodók. A nép­
nek csakugyan egyedüli kincse a tiszta erkölcs: ez ad 
életet működésének egész körére, ez fűszerezi meg éle­
tét. Ezen kincset megőrizni, ezt lehetőleg megmenteni a 
lesben álló bujtogatóktól ez a mi feladatunk. — Mert 
mi határozottan valljuk, hogy a nép erkölcsi nézeteivel 
szorosan összefüg a nép tette, ezzel a nép gazdagsági 
körülményei. — Azon igazságot pedig, hogy a nemze­
tek fenállásának a gazdagság az alapja — még senki 
sem támadta meg. A nép erkölcseinek megóvása a soci- 
alistikus tanok ellen a fegyver — ha amazt módunk­
ban van megmenteni, ennek kivettük a sárkány fogait.

Mi teljes bizalommal tekintünk a jövőbe, mert erős 
lelkűnkben a hit, hogy a mit oly sokan, a társadalom 
kitűnőségei terveztek, azt siker fogja koronázni. Nagy 
erkölcsi czélok lebegtek a Szt.-István Társulat elöljárói 
előtt akkor, midőn a népiratkák szóba kerültek. Már a 
pályázat kihirdetésekor láthatta a müveit világ, hogy e 
Társulat a magyar nemzetnek vészterhes napjaiban
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ezen egyedüli nemzeti intézménye milyen irányba 
■hajtja terelni azon népet, mely olcsó pénzen a vásárok 

ponyva-sátorai alól szedi a lelketlen kufároktól azon 
iratokat, melyek mérget rejtenek magukban. Mérget, 
mvlv a magyar földmives viszonyát az egyházhoz, 
családjához, nemzetéhez felforgatja. Mert ne higyjük 
azt. hogv a ponyva« termékei megmaradtak azon kör­
ben a midőn mesebeli tündérek, rémes rablótörténetek 
hősei. — észbontó gvilkosságok voltak tárgyai, — e 
tárgyú olvasmányait most is megtartó. — egy lépéssel 
tovább ment. Am nézzük meg a zsinóron árulgató füze­
tek egv némelyikét, találkozunk ott olyanokkal is, 
melvek a socialistikus tanok egész .. ndszerét fejtik ki. 
sok van már. melvek a külföldi anarchista izgatok révén 
jutottak el hozzánk. Mind e dolgok bő anyagot nyújta­
nak a gondolkodásra. Mert a mi népünk sem él manap­
ság a Kannán földjén, terhei nagyok, szükségletei sza­
porodnak s jövedelmei gyarapítására Msem gondol, 
fsak egy szikra kell. hogy elkábulva a szerencsétlen 
ic ;i önmagával meghasonlásba jöjjön.

Ilyen gondolatok adták meg a Szt- 1stván-Társu- 
iatiiak az eszmét, hogy nagy anyagi áldozattal kezet 
nyújtson a szegény népnek, hogy megállítsa őt az 
rvény előtt, a melynek szélén áll már. — A Társulat 

nepiratka kiadványai most vannak a nyomás alatt egy­
ket hét múlva azok terjesztéséhez kell látni. A Társulat 
a magas püspöki kar jóakarata támogatásával indítja 
meg ezen újabb vállalatot; de a terjesztés módozatait 
illetőleg a nagyérdemű derűs azon tagjaihoz kell for­
dulnia. kik közvetlenül érintkeznek a néppel, kik nap­
ilap mellett látják a ktizködőr. kik ismerik bajait, isme­
rik örömeit. Igen ók. a lelkészkedő papság, a nép e 
valódi barátai tekintélyük s hatalmuk jóra intő erélvé- 
vel fogják megmenteni a nép gyermekét. Ok vannak 
Hivatva, hogy a Társulat buzgalmát éleszszék. hogy 
vállvetve, a derűs es a Társulat közösen működjenek a 
nagy ezé lókért, hogy dicsőséget szerezzenek az egyház­
iak. hogy őrei legyenek a nép erkölcsének, hogy meg­
mentsék elfajulásától a magvar nemzetiséget -— édes

Hummer Nándor.

Művészek dala.
Németből.

Dán ölj átok, barát im 
Hu szívvel és vígan!

Vidám dal illik ahhoz,
A kiben Múzsa van.

Legyen vidám s nyílt arczotok,
És zengje hévvel ajkatok:

Hódoljatok a szépnek 
Szivetek lángival!

A mig az embereket 
Nyomja gondok raja.

Bennünket nem terít le 
Az élet sok baja:

A Múzsa szent kegyelme véd,
Ajkunkon szűzi csókja ég;

És menynyé válik a föld.
Ha hódol ő neki.

Kinek szive nemes 
S szent hévtől lángoló,

Az szent örömet élvez,
Lakója: szép s a jó.

Az ihlet ez az égi tűz.
Lelkünkre szűz koszorút fűz.

S nem hagyja elcsüggedni 
A víg művészi kedv.

Omolja bár a nyegle
Hogy ily vígan vagyunk,

Ha ihlet száll szivünkbe 
Csak rajta vigadjunk!

Vígan barátom ! csak vígan !
Tölts a pohárba, hadd igyam!

A mig lehet vigadjunk,
S használjuk az időt!

Koltai Virgil.

< hihaja Boy kincse.
Történeti elbeszélés )

Irta tEcsterg-ályi.

A régmúlt idők dicső emlékei tűnnek fel a hozná 
lyos múltból lelkem előtt: a magyar dicsőség vitéz tettei. 
Felvidul a lélek, nemesebben dobog a kebel, ha a fé­
nyes múlt elöregedett fátyolét fellebbentem. Mint a 
kelő nap szinpompája, úgy ragyogta be Kelet-Európai 
a magyar név fénye messze zengett a renditlietlen 
hősök dicséneke, szétáradt a csodálat mindenfelé. Európa 
művelt nemzetei a tizenhetedik század közepén a rajon­
gás egy nemével fogtak fegyverhez, hogy a vitéz ma 
gyár nemzetnek segélyére legyenek, midőn ez a száza­
dos török igát lerázandó volt vállairól. Ezen korszakból 
való a kép. mely elbeszélésemnek tárgya.

félhold ragyogottAz 1684 év tavaszán még a 
aranyos színében azon szép völgy ölén fekvő vár tor­
nyán. mely az Ipoly folyó balpartjától délre a Cserbe; 
nyugati kiágazásábau elterül. — Körülövezve a szabá­
lyos hegylánezok feltünőszép sorától, büszkén néz e vár 
a Duna felé s gyönyörű kilátást nyújt a Ipoly tekn< 
jébe. E vár, Nográd vára. Az akkori had viszonyok 
szempontjából Budavárának kulcsa. Mig a török lakta 
hazánkat, a vár védelme mindig, a török hadsereg leg­
derekabb katonájára volt bízva. A vár parancsnoka törté­
netünk szereplése korában ('hibája Bej volt. Bán ■ 
katona, renditlietlen vitéz, ki a legvakmerőbb vállc- 
tokra kész. Nagyravágyó ember, ki keresve-keresi az 
alkalmat, hogy a padisah kegvét vitéz tettei által 
érdemelje. A kézségének tág tere nyílik, duhaja, sz.f 
lemi tulajdonokban is magasan áll a török parancsn 
kok telett, — mert nem a föld porából emelkedett a 
katonai méltóságra, melyet betölt. Atyja a zultáa 
kedves embere, valóságos ur Konstantinápolyic 
Fiját a legkitűnőbb tanítók által nevclteté! Sál' 
éves fin már vitézül ott küzdött a magyar föUT 
hol előkelő nevet, magas állást, s félelmetes híressé, t 
vívott ki magának. Élete legnagyobb részét a maga

a
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f 1 1'H túlit. El len teleli iek bátorsága, a magyar hő­
sök ragyog.', vitézsége felkölté a becsvágyat felkében: 
de nem volt meg műveltségének azon jótékony befő 
lvá-a keblére, mely a nemes erényt tisztelné tenné 
előtte, o bámulta a mag varok híres győzelmeit" de 
aim.il inkább gyűlölte a vitézeket, kik hírnévre tettek 
szert. — Nem egyszer találkozott a magyarokkal a csa­
ták viharában, s balsikerei csak fokozták az ellenszen­
vet. mely lelkét a magyarok iránt elhomályositá. Mint 
eh kehi katonát a budai parancsnok, a pasa többször 
feile sználta politikai küldetésekre. — Chihaja ismerte 
a törökök helyzetét Magyarországon, tudta, hogv ural­
muk napjai meg vannak számlálva, s nem csoda, ha ri­
deg jelleme, sötét érzelmei a gyűlölet legmagasabb fokáig
izgatták fel háborgó s soha nem szűnő lelkét. _ Néha
sikerült megakasztania a magyarok hadiszerencséjét dia­
dalmas útjában. Ki-kirándult az ipolyparti várak meg- 
vivá-árn. s jaj volt a szerencsétlen magyar foglyoknak.
kiket i a 1 .szíjon czipelt szik la fészkébe, a nógrádi várba.__
Az feladata volt szemmel tartani hazánk éjszaki ré­
szét. nehogy a kassai hadiparancsnokság felől érje baj a 
törököket. S e tisztnek < diihaja megfelelt. Félelmes alakja 
volt a vidéknek. Ha JUO vitézével kirándult rabló mu­
latságára a nyomorult falvak elszegényedett lakói előtt 
agy tűnt fel, mint a 1 .őszit ördöge. Mert alakja is felel­
ne ■ gerjesztő. — De keressük fel őt fészkében.

Mikor a vár parancsnokává nevezték s e fontos 
tisztet reá bízták, kietlen, elhanyagolt volt a vár és kör­
nyéke. A vár belső udvara a szerinv és piszok tanyája 
vök — Chihaja az összefogdosott keresztény foglyok- 
k; kiesinositá a várat. Fölépitteté rombadőlt házait, a 
vá: . le ti részében, ott hol hajdan a váczi püspök nyári 
pub'T tja állott, egy fényes, nagyszerűnek mondható lak- 
OMcivt készített maga számára; a várudvarából széles 
vöi •<inárvány lépesőzet vezetett fel a díszes folyosóra, a 
in. : 11 színes üvegek szórták szét ragyogó szinpompá-
*'iai1 'I nap égető sugarait. Az üveg folyosóról, mely a 
legszebb virágokkal volt feldíszítve, tágas ajtók vezet­
tek termekbe. Ezen ajtók felett még ott pompázott a 
P1 ~ í-ö czimer, a pásztorbot. S Chihajának volt annyi 
,z-' bogy e régi czimereket kijavíttassa. A termek 
a sy les ajtók ragyogó díszítésével mutatták a hatalmas 
Bei gazdagságát. Minden, a mit itt látni lehetett a Kelet 
es- i< világából való volt. A színes keresetek dagadó 
pári áikkal, a nehéz smyrnai szőnyegek ruganyos szö­
vés. az asztalkák mozaik tarkasága a fényűzés bizo- 
n)1 " nemét árulták el. — A termek sarkaiban diszlő 
vi - 'söpörtök, az ablak velenczei üvegét kürül futó 

'lár. a hófehér függönyök művelt Ízléssel lát- 
SZ' t J; felruházni a ház lakóját. Nem, egy katona, a ki 
"h td. a ki oly borzasztó embertársai iránt, az nem 
képe- a nemes kedély üde tisztaságának ily megfelelő 
harmóniát alkotni. Hisz e férfiúnak, ki a nemest a szép­
pel az egyszerűt a fenségessel igy megtudná egyeztetni, 
nem iöröknek kell lennie, hanem egy olasznak, ki mü­
vein, gével alkotja meg e nagyszerűséget. — Oh, nem 
Chihaja ízlése szerint vannak e termek berendezve, hisz 
itt minden oly kedves, oly olvadékony; a levegő illatos, 
káh r,j árja elandalitja a lelket, ez nem Chihaja mun- 

.':l — Chihajának van egv kincse, e kincs ragyogása 
fja el csodás fényével e szép termeket.

A vár keleti részének legvégén a magánosán álló 
torony alatt volt a Bej szobája. Ott ült az asztalnál, 
fényes keleti öltöny borítja férfias termetét. Néma nyu­
galommal olvassa az iratot, melyet egy kuvasz hozott, 
ki, ott áll az ajtónál, bámészan csodálva a hatalmas 
urat, s lesve minden mozdulatát. — Chihája felkelt, 
büszke alakja egy délezeg tölgyfához hasonló. Arcza a 
keleti vonások rémes vegyül éke — villámai a sötét 
szemek, íergetege a redős homlok. S e férfi, nincs több 
nO évesnél! Nehány lépést tesz a kuvasz felé, határozott 
magatartása az urra. a hatalmasra vall, kinek léptei 
alatt inog a föld.

Kezével int s a kuvasz titkos borzadálvlval köze­
ledik felé.

— Mond uradnak, a hatalmas Abdurrahmannak, 
kit Allah mentsen meg minden hajtól, —- hogy paran­
csait teljesíteni fogom. Nézz körül a várban, s a délezeg 
fegyveresek számát ha látod, mond, hogy e kar még 
győzelemre vezeti Allah vitézeit. Tekints le a pinezébe, 
embertgyilkoló lőpor is van elég,—- üzenem a hatalmas 
pasának, hogy kartácsaim nem egv magyar ebnek a 
koponyáját fogják szétzúzni.

A kuvasz mellére hajtá két kezét s szoba padlójáig 
görnyedt meg rabszolgai alázattal s kiosont az ajtón.

Chihaja megállt a szoba közepén. Leveté turbán­
ját s megsimitá sötét, ébenfaszínű szakállár. A földre 
szegzé szemeit s mereven, mozdulatlan maradt.

— Igen — hát ellene menjek — dürmögé alig 
érthető hangon — ő ellene — hogy összetörjem, hogy 
szétmorzsoljam a nyomorult férget, a kutyafajzatot. 
Hali, megállj, hitvány fajzat! Kezét öklére szorítva, fogait 
csikorgatva hátrált egy lépést, mintha bírókra akarna 
kelni azzal, kinek haragosa.

— Holnap indulok — szólt izgatottan — megyek, 
hogy neked, óh hatalmas Allah, dicsőséget szerezzek, 
megyek, hogy nagy neved terjedjen délnek, terjedjen 
éjszakra, a világ minden része felé. — E szavakat az 
ihlet bizonyos nemével monda a férfi, ki néhány percze - 
a szenvedély nemtelen hatalmának hódolt.

Chihaja leveté köntösét. A derék férfinak izmos 
tagjai csak ekkor domborodtak ki. S e katonás termetet 
a legfinomaab gyapot ruha fődé azzal a szemetkápráz- 
tató színes varrással, inelv a keleti árukat annyira jel­
lemzi. — Körülnézett a szobában. A falon függő fegy­
verek. mintha idegesen megmozdultak volna a szemek 
hatása alatt. — A szobában minden rendben volt. Chi­
haja megfordult s egy csukott ajtónak tartott. Alig tévé 
kezét az oroszlánfejes kilincsre, midőn e szobából fel­
csillanó ének, kisérve a hárfától megdöbbentő a hatal­
mast s visszatántorodott az ajtótól. Az arcz, mely az 
elébb oly rideg volt, elveszte rettentő színét, a kellemes 
vonások mosolyra derültek, - a fej meghajlott kissé. 
Chihaja csendes léptekkel közeledett ismét az ajtóhoz.

Az ének magasra szállt, az elbájoló hang. a hárfa 
csodás zenéje a lélek legmélyebb rejtekét is átjárá, a 
sziv nemesebben kezdett érezni, mintha nem is e föl­
dön szólna az édes dallam, mintha a túlvilág szellemei 
űznék szeszélyes játékaikat, oly megindító, oly elragadó 
volt az ének. Chihaja lekötött figyelemmel hallgatá a 
zenét, s a mint a hangok édes ömlengése, hol lassúbb, 
hol gyorsabbá vált. úgy dobogott a hatalmas ur keble.
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A kedves hang'ok kön veket csaltak a vén katona sze 
mébe. Chihaja sirt. Tántorogva hagyta el az ajtót, hir­
telen szaladt eg\" mozaikkal kirakott, szekrénx hez. tel- 
nvita tetejét, —a fedél egyet csikorgóit: de ezt nem 
hallá Chihaja. Kivett egy selyem gyolcsot, abba gon­
dosan betakargatva rózsás ambra illat között találta a 
tárgyat — egv festményt. Idegesen szórttá szívéhez, 
csókjaival halmozd el. — A festmény egy női arezot 
ábrázolt gyönyörű vonásokkal. Ajka biborpiros, — haja 
geszten veszőke — homloka derült. Nagyon szép 
kép. — A hej, mintha rosszat tett volna, félénken 
tekintett az ajtó fele. honnan a dallam hangjai átcsap­
tak — gondosan takargató be a kelengyébe s éltévé 

drága ereklyét. S azután felemelt homlokkal 
tartott ismét az ajtónak — Azt felnyitó. A terem keleti 
részén a vár e legmagasabb pontja föle egy erkély 
szőkéit ki s ezen az emberi élet örömeinek egy bájos 
jelenetét látjuk Az erkélyt a teremtől hosszú selyeni- 
,'sij.ke függöny választ ■ el. A függöny mesteri szövésű 
arabeskjei közül két hölgy alakja szűrődött át. Az egyik 
ült egy széf s piros-bársony széken, a másik hangszerét 
tartva, nézett szét a várat övedző bájos természet alko­
tásain. — 11a láttunk már halhatatlan festészektől nagy­
szerű alkotásokat, ha e műremekek a tudomány, a mű­
vészet, az ideális képzelet magas pompájával voltak 
feldíszítve. — nézzük meg e hölgyet s a mi szépet a 
művész alkothat, a mi ragyogót a fest" képzelete teremt­
het, azt mind ott találjuk a piros bársony széken. — 
Az arcz hófehér volt. olyan mint az Alpesek meredek 
szikláira leesett hó. a homlok derült, mint Italia szép 
ege. a szernek a tavasz pomjiájában bájosan nyíló két 
nefelejts. — az ajkak az erdő csendes bokrai között 
nviló eper színét viselek. S milyen összhang e csoda- 
sz< fejen Minden vonása a jóság, a kellem kifejezője. 
A beszélő szemek a lélek nemességéről szólnak, a szép 
homlok a gondolatok tisztaságát árulja el. A hölgy jobb 
kezével igazitá meg gvsztenveszin hajának hullámzó 
fonatát, mely a bájos fejet a szépség díszes egyszerű­
ségével tüntető ki. A hajba itt-ott fehér kagyló tűk vol­
tak szúrva, s az egész sűrű fonatban omlott alá a hölgy 
keblére. — Az öltözék a kelet minden sziliével ékes­
kedett. Hosszú ujjas fődé a hölgy termetét, gazdagon 
tarkázva arany-ezüst kivarrással: — a szoknya redőkbe 
szedve színes paszománttal volt összefűzve, az alján 
díszes csipke vévé körül. — E hölgy Fatime volt, 
Chihaja leánya, a bej szemeli nye — Az erkélyen levő 
másik hölgy Fatime társnője. (Folytatása köv.)

Az övzöaugyal.
Betegen fekszik egy kisded 
Az anya ágya mellett ül.
Elet, halál küzd fölötte,
Sír az anya remény nélkül.

Kin gyötri sajgó kebelét.
Gyötrő bubánál ül arczáu, 
listen, ne vedd el öt tőlem,
Oh. hallgasd meg buzgó imám !<

Az eget mély gyász takarja 
• S mint e néma, kis hajlékban:

A szivében és lelkében 
Oly viharos, rémes éj van.

Mélyen fölsóhajt a gyermek 
S lezáródnak széji szemei, 
Elszunnyadt. Eláll a vihar.
Anyja szemét álom födi.

Eloszlik már a sötétség 
A csillagok fölragyognak, 
Álmodik a fáradt anya,
Enyhül súlya szív lmjának.

Fényesség lesz a szobában, 
Megjelenik egy égi nő, 
Megcsókolja a beteget;
Az őrangyal, mennyből jött ő.

Felnyílik a kisded szeme,
Ajkán üde mosolygás ül.
Édes érzés tölti keblét 
S édes csőktől elszenderiil.

Simogatja beteg arczát;
Némán, mosoly'gva nézi őt,
Fölkel és az asztalhoz megy — 
Az üvegbe hüs csejipet tölt.

Ébred, ébred a jó anya,
Vele az újuló hajnal,
< írül. hisz az élet győzött.
Eltűnt az őrködőangyal.

Nagy örömmel beszéli el 
E látomást a kis gyermek,
»Légy mindig így rebeg ajka 
Vezetője életemnek !<

Sóty Gyula

ZECexesett és talált.
(Kgy vén leány naplója.)

(.Folytatás.;

Május 12-én.
a nagynéni könyvecskéje, mit- 
érdemes lett volna bevezetni. 1 >e 
mert szivem oly ellentétes er-

tudok róluk -zá- 
nap. vau, telve

Pár hétig pihent 
sem találtam, a mit 
ma elő kell vennem, 
zelmekkel van telve, hogy magam se 
mot adni. Pedig oly gyönyörű tavaszi 
fénynyel, élettel, illattal. Már korán felkeltem és csen 
desen lopod ztam ki, hogy zavartalanul jussak a szaluid­
ba. Oly boldog, oly vidám volt szivem 1 Mint a madar, 
mely kalitkájából hosszú fogság után szabadul ki. ngy 
szerettem volna fölkiáltani a teljes pompájában diszlő 
természet szemlélésénél, mely fölé az épen ébredő m>p 
az arany sugarak egész özönét önté.

Ezer torokból csendült fel a reggeli háladal, ol; an 
csengés-bongás hangzott a harmattól csillogó erdőn -u. 
hogy a reggeli szellőkkel szerettem volna futni a távm 
ha. mindig közelebb a fényhez, hogv örökké élvezzen a 
tavasz varázsát. Vigyázatlanul haladtam a magas tü 
között és csak később vettem észre, mennyire ártott ru­
hámnak a patak melletti mászkáld«.

Kissé lehangolva tértem haza: azt hivém, hog\ 
majd észrevétlenül jutok be szobámba. De szülőim, k 
a lugasban a reggelinél ültek, mégis észrevették. An\ un 
szokott gondatlanságomért rótt meg, sőt még pap 
tréfásan emelé fel ujját. Gyorsan sieték fel a lép ' ni. 
hogy ruhát váltsak és Francziska ajkát, ki szintén n %- 

akart leczkéztetni, egy csókkal zártam le.
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Délelőtt Schwarz Mari és Erzsi jött hozzánk és 
meghittak egy csónakkirándulásra, melyet fivére né­
hány barátjával délutánra tervezett.

Már oly rég vágytam a folyón csónakban lesik- 
latii és kedves partjainak fordulatait követni.

Várakozás teljesen kocsizánk hát anyámmal és nő­
vé remmel Blankensteinba.

Schwarzék nyárilakában nagy társaságot találtunk: 
könnyű nyáriruhák, fekete kabátok, ragyogó egyen­
ruhákkal tarkázva. Az egész környék előkelő világa itt 
volt. A kávé alatt a legélénkebben mulattak, tréfáltak, 
nevettek; a szellemszikrák sziporkáztak ide s tova, min­
denütt a legnagyobb tetszést aratva.

Különös, hogy csevegő, nevető emberek közt leg- 
többnvire elkomorodom, eíszomorodom ; az elégedetlen­
ség oly sajátságos érzete ér utói a legvigabb társaság­
ban is, hogy egész szótlanná leszek. Aztán a májusi 
napfény már úgy csábított is a szabadija, hogy alig 
vártam, hogy a tavaszi szellő enyhe illatát besziv- 
hassam.

Végre eljött a várva várt perez: az indulási jelet 
megadták, mindenki sietett a folyó partjára, hol az 
ünnepélyesen díszített csónakok már vártak.

»Sarolta kisasszony velem jön« monda Schwarz 
Ede. ugyanolyan elbizakodott hangon, mint a milyenen 

múlt télen a kaszinóbálok alkalmával tőtánezosom- 
iiak feltolta magát. Akár akartam, akár nem, követnem 
kellett. Tréfás viták alatt foglalták el helyeiket a csó­
nakokban. aztán eloldták a köteleket, az evezők műkö­
désbe jöttek és a hullámzó habok himbáltak fel- és alá. 
Olyan csodálatos fényben rezegtek a hullámok, midőn 
átszeltük őket és az evezők egyenlő ütései ragyogó 
gyöngyöket dobtak fel. Számtalan változatban vonul­
lak cl mellettünk a zöld partok, majd kis dombsorok, 
majd virágos réteken lengtünk át. mig az erdő ölelt 
keblére, a magas, dicső erdő. melynek sürtin összefonó­
dott sudarai lombsátort alkottak fölöttünk és lecsüngő 
agaikkal fejünket érinték. Kezemet a hideg, sötét hul- 
: Írnokba mártám és a viz lassú locsogását hallgatóm, 
midőn a komoly léik alatt hullámzott át és csak itt-ott 
egy fénysugárt fogott tel. l Ily an borzalmasnak tűnt 
fel a haboknak ez a titokzatos suttogása, szinte örül­

ni, midőn a folyó elhajlásánál ismét napfényt élvezőnk.
A társaság természetesen mindig vidámabb lett, az 

rak indítványára énekelni kezdtek és csakhamar vig 
iáinktól hangzottak vissza a partok.

Tündén szép látvány volt; a sötétkék égboltozat, 
.nelv keleten már vörösben játszott, a viruló tavaszi 
''irány, a dal csodás hangja, mely közé a viz locsogása 

< a madarak csicsergése vegyült, — minden egyesült, 
iogy komoly gondolataimat elfeledtesse és az én szive­

met is édes gyönyörrel töltse el. En lettem csakhamar 
a legvigabb. Kicsapongó jókedv ért utói. Égő arczczal 
és dobogó szívvel enyelegtem, élezelődtem, tréfáltam 
szünet nélkül.

Midőn a következő faluhoz jutánk, egy szegény 
sszonvt láttunk, ki nehány rongyot mosott, mig két 

kiéhezett gyermeke a csónakra bámult.
Vigyázzon, Sarolta kisasszony, minő jól ezélzok<, 

kiáltá nevetve Ede, midőn a zsebéből kivett pénzdara­
bot ügyesen a partra dobta.

Az asszony eddig nem pillantott fel, most felnézett 
és köszönve hajolt meg. Istenem, minő el kényszeredett, 
halvány arcz meredt ránk, kik kitörő kedvben vonul­
tunk erre, és a szegénynek gazdagságunk mákszemnyi 
adományát juttattuk, úgy mint ahogy a kutyának egy 
falat kenyeret szoktak dobni!

Mintha egy jéghideg kéz nehezedett volna szi­
vemre és veréseit megszüntette volna. Borzadtam. X égé 
volt vigságomnak: sűrű fátyol borult a mosolygó ter­
mészetre. hogy a szememet elhomályosítsa. Örvendtem, 
mikor visszatértünk és an vám főfájása miatt rögtön 
haza is kocsiztunk Ilyen módon kikerültük a rögtön­
zött tánczmulatságot, mely az ünnepélvek sorát bezárta.
I Tgv sem tudtam volna már tánczolni.

Órákig jártam azóta sötét szobámban fel s alá. 
hogy belsőm felkavart hullámait lecsendesítsem: fájó 
szívvel néztem ki a langyos májusi nap ezüstös ködébe, 
mindig azzal a megoldatlan kérdéssel a szívben és 'ajka­
kon. Már éjfél elmúlt, és még mindig nem tudom, mi, 
ezen szegény asszonv látásánál óriási teherként szívemre 
nehezededett. Ez azon átok, a mely a földön nyugszik, 
liogv az ellentétek oly élesen érintkeznek, szegény és 
gazdag, szerencse és szerencsétlenség, örömzaj és jaj- 
kiáltás ugyanazt a léget szívják és őket az arany­
ién v ugyanazon sugarak érinti.

Francziska már harmadszor kérdi szobájából, hogy 
ma már éppen nem akarok-e aludni? így hát kénysze­
rítve vagyok könyvemet bezárni és legrejtettebb gon­
dolatim és kételyeim ez uj megbízottjának »jó éjr 
mondani.

(Folytatása következik.)

A szeszes italok.
Egy szomorú példára akarunk mutatni, mely nekünk üdvös 

tanulságul szolgálhatna. Francziaországban van tekintélyes mér­
sékleti egylet, mely nem rég évi közgyűlését tartotta. E közgyű­
lésen két emlékirat olvastatott fel. melyekből néhány adatot kívá­
nunk t. olvasóközönségünknek bemutatni.

Volt Franeziaországnak egy lt-iöl. deczember 19-ikén hozott 
törvénye, mely a korcsmanyitás jogát megszorította, s ez által a 
kihágások is tetemesen kereskedtek. Azonban a köztársasági kor­
mány, mely a templomokat bezáratja, az isteni szolgálat látoga­
tását minden módon nehezíti. 1880. július 17-iki törvényével a 
kávéházak, korcsmák, bormérések nyitását teljesen fölszabadította, 
csak néhány, nagyon könnyen teljesíthető tormaságot tartván 
fönn. Az említett két emlékirat e törvény hatásának vizsgálatá­
val foglalkozik, megfigyeléseit csupán két megyére (Eure és Orne j 
terjesztvén ki.

Az 1880-ki törvénynek első eredménye az volt — melyet 
előre lehetett látni, hogy a korcsmák mód nélkül elszaporodtak. 
Ezt a törvényhozók valósziuűleg akarták, mert a korcsmák igen 
alkalmas köztársasági kortestanyák. A vizsgálat alá vett me­
gyékben a korcsmák átlag 13 százalékkal szaporodtak. Még fel­
tűnőbb e szaporodás, ha a lakosok szamához viszonyítjuk; mert 
vannak vidékek és községek, melyekben minden 33, sőt vannak, 
melyekben minden 17 lakóra egy korcsma esik.

A-/ 1880-ki törvényhozók azt állították ugyan, miszerint a 
korcsmák szaporodásából nem következik, hogy az emberek több 
szeszes italt fognak fogyasztani. De ezt, természetesen, józanité-
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letű ember nekik el nem hitte. S valóban a hivatalos statisztika 
azt mutatja, hogy 1880 előtt Francziaországban az évi alkohol 
fogyasztása 585.20" hektoliterre ment; 1884-ben az évi fogyasz- ; 
tás 1 millió 484 hektolitert tett. tehát több. mint mégegyszer 
annyi fogyott el.

E nagymérvű fogyasztásnak megvoltak természetes gyü- 
nv 'lesei. A mostani köztársasági kormány közegei sokkal eny- 
i: i»ben bánnak az ittas kibágókkal, mint a békés búcsújárókkal, 
és mégis egyetlen kis kerületben 1881 — 1885-ig sok embert kel­
lett részeg állapotban elkövetett durva kihágásokért befogatni: 
más categoriába estek ismét azon ittasok. kik ezen állapotukban 

rvmb'ri és általán hatósági közegekkel szálltak szembe. Azt is 
kiszámították, hoíty az öngyilkosságoknál 11 százalék olyanokra 1 
es.K. kik az alkohol mértéktelen élvezete által tönkretették tes­
tüket és lelkűket.

De ha el is tekintünk a felsorolt szomorú adatoktól, ki von­
hatná kétségbe, hogy az iszákosak megrövidítik az életet ? Czá- 
folhatlanul szádnak e mellett a statisztikai adatok.

íme, igy rontják Francziaországban kormány és parlament 
népet. A töbször idézett emlékiratok nem érintik, mert magától 

értheti», hogy az ls8ö-ki korlátlan korcsma nyitási szabadság 
nevelte és neveli azon Ibisüket, kik egy újabb véres és gyújtogató 
commune mielőbbi visszatérését készítik elő.

A az- -zes italok használatát, a korvsmározást illetőleg.
»a lom. johlian á!lunk-e mi, mint a franeziák ? Alig ! A korcs­

ra t» nálunk > megdöbht-ntőleg szaporodnak és ezek szedik áldo­
zataikat. -» iá becsületére a magyar névnek, sem hasznára a 
házának. Legalább társadalmi utón nálunk is meg kellene 
kísérteni e ragály kisebbítését; a társadalmi tevékenység aztán 
nyomást gyakorolhatna a kormányra és parlamentre, hogy üdvös 
törv.-nyeket hozzanak a népnek józanságbantartására.

Ebb-ti Hollandia utánzásra méltó példát nyújtott. Törvény 
smák sí imát 1882-ben Amszterdámban a 

korcsmák száma 2.»"'3-ról 1,640-re szállott le. s ezzel az alkohol 
fogyasztása is IO.i.mm) hektoHtvrrel kevesbedett. Miért ne történ­
hetnék hí megszorítás nálunk is? F

!

Irónia Imi pályázat vrvdmvnyv.
A .8 z en t -1 s t v á n - T á r s u 1 a t négy pálvajutalmat tűz- i 

v. a k: oly népies iratokra, melyek zamatos, világos és 
mulattatva »»ktató» előadásban a tárgyhoz képest prózai vagy 
V-; s-.-s alakban a népünkre károsan ható ponyvairodalom termé­
keinek ellentsulyozására alkalmasak legyenek, — márczius 31-ig. 
mmt kitűzött határidőig száztizenöt pályamű küldetett be. 
E»vk közül a bírálok jutalmazásra a következő négy müvet aján­
lották: 1) az első jutalomra (4 db. arany) »A vasár-és ünnep- 
n ii >k megszentelése- jelige: Pihen a fáradt test, a 
lélek ünnepel, a szív oltárrá lesz. templommá a kebel:« 2.) a 
második jutalomra (3 db. arany): »Könnyű az asszony- 
:»ak. jelige: »Könnyű az asszonynak c : 3.; a harmadik jutalomra 
(2 db. arany) »Egy por ez ió pálinka«; jelige: »Akarj,« 
4.) a negyedik jutalomra : »K r u m p 1 i Miska vagyataka- 
rokosság jutalma«; jelige: »La corruption est paur vin- 
nocence ee que la gelée est pour un rosier eu fleur.« —

A jeligés levélkék felbontatván, kitűnt, hogy az első juta­
lomra ajánlott mű szerzője: Horváth Károly okleveles 
katl:. néptanító és jelenleg főapátsági könyvtárnoki segéd Pan­
nonhalmán: a másodiknak szerzője Vékony Antal 
gymnasiumi tanár Mármaros-Szigeten; a harmadiké 
B a r ó t h i G a a 1 Mózes (lakhelye ismeretlen); a negyediké: 
»Egy népbarát« Izményen Tolna megyében.

A nevezett szerzők jutalomdíjaikat nyugta mellett .a 
Szent-István-Társulat igazgatóságánál (Budapest, IV. Lövész- 
utcza 13. sz.) fölvehetik.

A dicséretre méltatott pályaművek közül a Társulat 
miutegv tizet a kiadandók sorába még föl fog venni. Az ezek 
elfogadása iránti végleges intézkedés szeptember hóban 
fog közzététetni.

Budapest, 1886. július 31.
Az igazgatóság.

RÖVI IMII REK.
Duncker Miksa, a németek hires történetírója meghalt. 

Duncker kivált az ó-kori történet körében tett tanulmányokat. A 
keleti népek műveltségének fejlődését, mély bölcsészeti érzékkel 
taglalta s a mi érdeme kutatásaiban, sohsem vált merev okú- 
kodévá s összehasonlításaiban a modern kor intézményeit a 
komoly történész higgadtságával ítélte meg. — A politheismusról 
vallott nézetei mellett is a katholicismusn.uk nem volt oly pregnáns 
ellensége, mint collegája. a hives Kaneke s éppen a részrehajlatlau 
kritikája emeli öt korunk legkiválóbb tudósai sorába. — Müvei 
most érnek újabb kiadást Németországban. Az ó-korról ivott mun­
kája magyar fordításban is megjelent.

Bérmálási korút. Szatmármegyenagytudománvu iő]»á-zt»»r , 
Xmélts. dv. Schlauch Lőrincz ő excellentiája két egész hetei 
töltött Mármaros megyében. 1 tja valóságos diadalmenet volt. A 
hol vsak megfordult az egy háznagy, a hívek valláskülömbség 
nélkül tódultak eleje, hogy kifejezzék hódoló tiszteletüket. — 
Nem csekély iontosságot kell tulajdonítanunk egy ilyen bérmálási 
útnak. Midőn ő excellentiája kath. híveit vallásunk szent tanainak 
követésében megerősíti- — a tudós főpap hazafias nyilatkozata: 
uj tápot adtak egyszersmind a magyarság életének ott az idegi: 
ajkú vidéken. O excellentiája egyházi magas functiojával a mát- 
marosi hegyek között a hazafi súg mélyen tisztelt apostola: 
a kettős tiszteben mély hódolattal csatlakozunk azon udvkivána- 
tokhoz, melyekben kőrútjában találkozott.

A herczegprimás o Emuuentiája a múlt napokban m»-z- 
szemlélte a bazilika diszitési munkálatait. Kíséretében voltak: 
nagys. és főt. Meszlényi s Pellet kanonok továbbá Lippe t 
főépitész. kir. tanácsos s az udvari papok. Mindnyájan elragad­
tatással gyönyörködtek a legnemesebb Ízlésben elkészült kupola 
legfelsőbb részének dekoracziójában. Jelenleg a körben futó 12 
nagy (hat öles) ablakon és az alattuk terülő kupola dobján mint­
egy 70 munkás serényen folytatja a munkát s valószínű hogy 
Eminentiájának október végére eső aranymiseünnepére a fősz» 
kesegyház teljes díszben készen fog állani.

A miniszter köszöneté. A kereskedelmi miniszter nin­
es löt. Bonnaz Sándor ő excellentiája Csanádi megyés püspökm;; 
ama hazafias áldozatkészségéért, melylyel a csákóval földműt 
iskola egy tanulójának ellátása czéljából három évre szóló ala­
pítványt létesített — köszönetét nyilvánította.

A győri püspöki kalh tápintézet »» méltósága Zalka po­
pok áltál végleg megalapítva, újólag czélszerüen kibővítve. 
Sz.-Erzsébet-egylet gondozása alatt a folyó 1886—87-iki iskol 
évre szept. hó 1-én folytatja működését Ezen tápintézetben n 
arra érdemesitettek 6 frt havi díj mellett ebéd és vacsorával lát­
tatnak el. A tapintézet tagja lehet minden a győri tanintéz : 
egyikében járó kath. tanuló.— Beiratásokat naponta elfogat: 
Szilágyi Gáspámé, Sz-Erzsébet-egyleti alelnöknő. Káptalandom:

A régi jó időből. Ki ne emlékeznék örömmel vissza azé 
jámbor időkre, midőn az egyház nemcsak a szorosan vett eléri-
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kalis ügyekben volt jóságos vezetője az emberiségnek, hanem a 
külvilág! társadalom fontosabb intézményeit is ő áldá meg akkor 
midőn azok működésüket megkezdték. — Hazánk társadalma a 
kegyelet bizonyos nemével kérte ki gyakran az egyháznak ezen 
a szív nemességét előmozdító intézkedését. Ha egy nyilvános 
épületet emeltünk az egyház szentelő be annak zárkövét, — ha 
étékony egyletet alakítunk, az egyház áldja meg a zászlót, a mely 
ént a humánitás cselekedeteit gyakoroljuk. Ilyen esetet olva- 

'iink az olasz lapokban. A1 i m o n d a, a túri ni bibornok-érsek e 
napokban látogatá meg Lanzo piemeonti várost, hogy annak ujo- 
i:tn készült vízvezetéket megáldja. — A felavatás ünnepe a vidék 
lakosságának résztvéte mellett folyt le.

Zambezi mellől Kalocsára. A zambezi missziók egyik 
kiváló tagja, pater Czimmermann, ki Kalocsa nagytudományu 
a'pásztorával gyakori érintkezésben van, a tudós egyházfejedelem 
íi .inti mely tiszteletet azzal is akara kifejezni, hogyT a tropicus 
-alj sajátságaiból egy gyűjteményt állított össze s azt Kalocsára 

i. ildr ; az aequatorialis égalj növény- s állat világának kiváló ritka 
példányait gyüjté össze a pater, s a benszülött nép csecsebecséi, 
fegyvereiből valóságos kis múzeumot nyert Kalocsa .Nagyon 
. 'é kesnek mondják a nép készítményeit; ezekből is küldött egy­
néhányat. — A küldeményt a derék misszionárius április hóban 
adta hajóra a Zambézi folyó torkolatánál s julius közepén 
érkezett az Kalocsára.

Római liirek. < > szentsége számfeletti titkos kamarásává 
nevezte ki Demborszky Ignácz fiatal lengyel grófot. A 
_• i családja Lengyelország legrégibbjei közé tartozik : a XVI.
" '-'ad óta jelentékeny szerep jutott e családnak s már századok- 
■" az »Immaculata conception kihirdetése előtt, annak legbuz-
- bb hive volt, - A monzai érseki papnövelde bölcselettu- 
tL .mányi növendékei a szent atyához péterfillérek kíséretében 
bődolatteljes feliratot küldöttek. A pápa erre a legnagyobb

• T—zkedéssel felelt, s megküldé nekik apostoli áldását is.
Az olasz kormány a jövő évi költségvetésbe két tételt 

be. az egyik 20000lira segélyt helyez kilátásba az olasz hitté­
rítőknek, — a másik a vallásalap terhére, ugyan-e czélra 60000 
urát előirányoz. — Sanfeliee nápolyi bíboros érseknek az 

-/ kormány visszaadta a »santa Maria della Stellán templo­
mi "t. melyet jogtalanul foglalt le. Ezzel a nagy buzgalmu bíbor­

ok visszakapta megyéje utolsó templomát,
* A görög sizmatikus egyház. A világi dolgok, mihelyt 

'érnek azon alapról, a mely isteni rendeltetésénél fogva az álta­
gos morálisnak is az alapja — helyes észszerű elvek híjjában

- '"thomolnak, megsemmisülnek E sors éri a sizmatikus görög 
. viiázat. A világ tudja, hogy kebeléből az elszakadás óta, úgy-

Kán, nap-nap után keletkeznek újabb sekták, melyek felül­
ünk egymást a ferdeségekben. melyek által nemcsak híveik 

V ;ket rontják meg, de megsemmisítik magát az embert is. Leg- 
1 libán egy saratovi paraszt árulta el felekezetének titkait. Az 

bin hires »fojtogatok felekezetéhez hasonló alakult Oroszor- 
■ g egyik kerületében. Ezen szektának elve: bűn az embert testi 

’kban fetrengve hagyni« s igya szenvedőt megfojtják. ,\ sara- 
o : 1 parasztnak nejét akarták távollétében megfojtani, ki 

'tán a hatóságnak tett jelentést.
Virágünnepély lesz szeptember 4-től 12-ikéig a városlige­

ti rcsarnok déli részében. — Miikertészek bizottsága rendezi 
1 emot \ ilmos rőzsatenyésztő buzdítására. Voltakép kiállítás 

melyben a jól nevelt szobanövényekre is súlyt fektetnek, ju- 
akat, tűzve ki rájok. A tárlatot virágvásárral kötik össze.

Népvándorláskori emlékek egész tömegére bukkant a 
mád völgyében Münnich Sándor. Egy tavalyi kirán-
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dulásban itt-ott régi falmaradványokat látott, s midőn most tovább 
kutatott, egész erőditvény hálózatra lelt, mely dombról-dombra. 
mélységek és sziklák felett vezetett tova. — Csingóvár, Hradisko 
és Marcselvár környékén őskori cserepeket és kőfegyvereket 
ástak ki. s igya falak átkutatása gazdag eredménynyel kecsegteti.

* Rainer föherczeg papirosainak rendezése és kibetüzése köz­
ben nem rég egy teljesen elfelejtett egyptomi város nyomára 
akadtak. E város neve .Tustianopolis volt és Alsó-Egyptomban 
fekszik.

A waterlói csata resztvevői közül még él három ember, 
pedig ezt a világdöntő csatát 71 évvel ez előtt vívták.

* Az Írek és a Salisbury-kormány. A Gladstone bukása 
által teremtett uj helyzettel szemben, a Parnelliták még nem 
foglaltak el határozott álláspontot és valószínű, hogy a várakozó 
szerepét fogják játszani. Ez azonban nem zárja ki, hogy a távozó 
kormány iránti hálájuknak tüntetőleg kifejezést ne adjanak és 
azért Írország liberális alkirályától, lord Aberdeentől az összes 
ir testületek nagyszerű ünnepélyességek között fognak bucsú- 
venni. hogy feljegyezve maradjon a történetben, mily szenve­
délyesen tudja az ir nép az irányában tanúsított szeretetet viszo­
nozni.« — A bucsúünnepélyekben része lesz sir Róbert Hamil- 
tonnak. Írország államtitkárának, ki a home-rule terv egyik meg­
alkotója.

* Élityphus pusztít Labradorban; a hallatlan kemény tél és 
a halászat balsikere teljes nyomorba döntötték a lakosságot. 
Eddig 1500 ember halt el éhtyphusban.

* A népiratkák. Lapunk más helyén olvashatja m. t. közön­
ségünk. hogy a népiratkákra vonatkozó pályázat elintéztetett. — 
A pályanyertes müvek tízig kiegészítve, még e hóban jelennek 
meg. A Szent-István-Társulat titkári hivatala a népiratkákat. 
megjelenésük után azonnal a főt. plébánia hivataloknak küldi 
meg. A főt. plébánia hivatal azután hivei számára "a megrende­
léseket a titkári hivatal utján eszközölheti. Különben megren­
deléseket már is elfogadunk.

IRODA LOM.
Az akadémia kiadványai. Az értekezések közül megje­

lentek : »Gondolatszabli;dság és az ókori tömeg­
uralom« irta Schwarz Gyula (ára 50 kr.) — és »Egy 
kis viszhang Vámbéry Armin úr válaszára« 
Budenz Józseftől, (ára 20 kr.) — Ez utóbbi a magyarok 
finnugor eredetéről folyó polémiának a folytatása. — A fone­
tika elemei, különös tekintettel a magyar nyelvre. Irta dr. 
Balassa József. Az ember beszélő szerveinek rajzával. Ezen 
olvasmányt haszonnal forgathatják a pkilologusok és nyelvészek.

— A lucski gyógyfürdőnek rövid vázlata. Irta dr. Hlavács 
Samu. Megjelent a Franklin-társulatnál. Ismertetve van a 
fürdő, mely évről-évre nagyobb nevezetességre tesz szert.

Tanulmány a kereskedelmi múzeumról. Irta Geitner 
József A., a keresk. muzeum igazgató tanácsának tagja,

— Bougand Emila „Kereszténység és Korunk” czimü 
müve fordították Dobos Lajos és Szent-annai (Spett) Gyula. 
Kapható Spett Gyula gyulai (Békés m.) plébánosnál.

— Közelebb egy igen becses munka hagyta el a sajtót: 
..Budavár viszafoglalása 1886 " olasz nyelven irt eredeti kútfő 
után közli G y u r i t s Antal, a szathmári kir. kaik. főgymn. 
tanára. Nyomt. Szatmárit 1886. ára 1 írt 50 kr. — E munka a 
történeti ünnep alkalmából felszínre hozott irodalmi müvek egyik 
jelesebbike. Érdekes" minden tekintetben. Szerzője egy pap. szt.- 
Benedekrendi szerzetes, kiről bebizonyult, hogy Lotharingen! 
Károly főherczegnek titkára volt. Az ostromnak szemtanúja, 
kísérője a fővezérnek, a mit ir. azt a história író alapos kritikájá­
val teszi. Melegen ajánljuk e művet tisztelt olvasóink figyelmébe.
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A részvényt
Készpénz ű k.-zi-'-nrhan . .... , •

a •: k k .ni es a posta--takarekpenz-

rr.-kpapirok..........................................
............ ingatlanai...............................................
L-temenyezett óvadékok ... •

Ren'ivUv.v.'sre álló i’oívó-számla követelések 
a*luink"knái e-= a posta takarékpénztárnál 

Követel sek Mztositő intézeteknél . . . . 
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Különféle ad' sok....................................................

63,538j 4 l!j 

123.466 170,9t-:. ;»4
566.* au; 04
2l6,ín*,.-; -IO' -
860,968*4

ns,
415,3 0 71 
6ly,086,93 
45,791 9J S0,29w7B

4..VO. 96-38

1 Készvenytüke.......................... ..........................
•j A részvénytöke agio tartalékja . . . .
3! Díjtartalék visszhiztositas levonásával es 

minden teher nélkül..................... . • • • •
4 KavT.'italek a visszbiztositók resztnek levo-

5I Jelzálog költs n . ..........................
tV ! etetemenvezett óvadékok ...
7 A i iztoMtu társulatok követel-.sei . . .
5 Kolvó-számliii hitelezők................................
9 A hivatalnokok nyugdíjalapja ...

10 Adó-tar;:.lek . . ..........................................
! 11 N yeremény-t artalekalap..........................
IV Külön tartalék .••••••*
i:$ Nyeremény ez üzletevl.v ••••__

744,793 v 

331.877 6Í 1.079,670 S 
13,443 !<

nT._-;7 7f 
273.3S0j63 

8,394 3820,000j-
40,000 - 
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jegy zet: A követkézé években esetiek.,>se v.th> dijkötelezvény állomány kitesz frt 3.674.566 16 kr.
Megv,. 'gáltatott és a könyvekkel megegyezőnek találtatott.

Weinmann L. s. k Honigswald J. a. k.

3Q[ •) Ebből máig ^ ■> r-
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Boisson

■ befolvt 849.Ki* frt

k.

Hartwig Nándor s. k.
könyvvivü.

IIILZEií PÉTER
cs. k. udvari harang- és érezöntődéje

Bécsújhelyben
- it haranirok é> harmonika* haraniro/.á>ok megrende­

lésére harm» !v nagyságban é> hangnemben. Az ei*>re nvghataro- 
n, ‘ zott. hang vagy egy egész

^yS», '.ssz-harangozásnak harmó­
niai accordjáért valamint az 

iüa,-. érez j --ágáért jótállást vál-

A harangok kováe>olt 
= va>ból készüli 0. kir. ki­

zárólagosan szab.sisakok-
kal szereltetii'-k t b Ha- 
ranirállványok a legjobb 
szerkezetű kovácsolt vasból 

Lv :vs;m készíttetnek. >leg-
rendelések gyorsan és igen 
jutányosán intézteinek el, 
igen előnyös fizetési felté­
telek mellett.

oltár-harangok -r - hangú usen-

harang jul 11 frt. Rézből :

4 csengővel s

Harmonikus
gőkkel:

Alpakkából: 4 haranggal 14 frt.
4 haranggal 10 frt. 3 haranggal 8 frt.

Harmonikus sekrestye-harangok
díszített, vertvasbúl készített, kerettel 25 frt.

Kitüntetések. Az 1373. h- si világkiállításon két haladási érem- 
7ml a bécsi fogadalmi templom számára öntött 260 mázsányi haran­
gokért. Az 1880. bécsi iparki állításon araiig éremmel.
Alapittatbtt l^Svban. Kes/itett 41 ."> 1 harangot 1.1*27,700 kilo­

gramm súlyban.
Ezek’: : Öl templom számára Becsben >Ö harangot, összesen 

80.069 ki: es _ óraharanvot az uj városház számára 3345 kilogr. 
súlyban. (8—12)

♦ ♦♦♦♦♦ ♦ ♦ ♦: ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ 
♦

/
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SZABÓ JÓZSEF és TÁRSAI

BUDAPESTI ASZTALOS-TÁRSASÁG
Fiirdö-utc/a József-tér 1-sö szám.

A hazai asztalos-társaság mesterei ajánlják nagy raktárukat 
kész asztalos- és kárpitos-bútorokkal, a legegyszerűbbtől a legfino­
mabbig. i_ren olcsó árakon, jótállással a minőség szilárdságáért.

Képes árjegyzéket "in-yen és bérmentesen küldünk. Vidéki 
megrendelések Ív" felfizetés ellenében teljesítetnek. Nagyobbszerű 
berendezések kiválasztása czéljából 1 frt 50 kr betét mellett szívesen 
szolgálunk díszes bntor-albummal. 3~'b

^ Szabadalmazott *16 ♦

>; szerkezetű ruganyos kocsik,
♦ ' melyek játéka éa tartóssága az eddig használatba lévőket
ivC jóval fölülmúl -t 8t évi jótállás mellett jotányos árakon ♦ 
v e kaphatók a föltaláló ^7

Ó kOKOtl l’AY ALAJOS «,
kocsi-gyártónál. + '

Budapest, kerepesi-nt :S4. szám. #
-j^- A kocsik inegpróbálhatók.
> 10-10 4

♦ ♦ ♦ ♦♦♦♦ ♦ ♦ ♦ ♦♦♦♦♦♦>♦

Éder-féle

padló fénymáz
kemény és puha fa-padozatra, szagtalan, akárki által mázolhato. 
mázolásra kész, 1 óra alatt megszáradó, legnagyobb tartóssága . 
kefélés szükségtelen, idegen folyadékok nem okoznak foltokat, nedv - 
törülések nem hátrányosak, csupán egy színben, és pedig legszb 
narancsszinben kapható, ezért minden utánrendelés egyforma szí 

1 nagy üveg festék utasítással frt 1.50 
1 $ » fénymáz hozá > 1.50

Kis szobára szükségeltetik 1 üveg festék és 1 üveg fénymáz 
Középszerű szobára 2 * » > 1 » *
Nagy szobára » 3 — 4 > * 2 ■> >

1 darab hozzá való ecset 80 kr.
Kapható a készítőnél :

EHER ANTAL GYCEain
Ferencziek-tere 4., Athenaeum épület.

Helyben a rendelmények bérmentesen a házhoz küldetnek. Vide - 
szállítmányoknál a becsomagolás eredeti áron számittatik. 

Színminták kívánatra készséggel kiszolgáltatnak.

Kiadja a Szent-lStván-TáfSulat (Lövész-utcza 13-dik szám. F'elelös szerkesztő Kürcz Antal. Társ-szerkesztő: Hummer Nál- -^r
Budapest. 1886. Nyomatott az Athenaeum r. társ. könyvnyomdájában. Ferencziek-tere Athenaeum-épület.)


